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Протокол № 4 к Конвенции о защите прав 
человека и основных свобод об обеспечении 
некоторых прав и свобод, помимо тех, 

которые уже включены в Конвенцию и первый 
Протокол к ней в ред. Протокола № 11 

 

ʉʪʨʘʩʙʫʨʛ, 16 ʩʝʥʪʷʙʨʷ 1963 ʛʦʜʘ 

 

ʇʨʘʚʠʪʝʣʴʩʪʚʘ, ʧʦʜʧʠʩʘʚʰʠʝ ʥʘʩʪʦʷʱʠʡ ʇʨʦʪʦʢʦʣ, ʷʚʣʷʶʱʠʝʩʷ ʯʣʝʥʘʤʠ ʉʦʚʝʪʘ 
ɽʚʨʦʧʳ, 

ʧʨʝʠʩʧʦʣʥʝʥʥʳʝ ʨʝʰʠʤʦʩʪʠ ʧʨʠʥʷʪʴ ʤʝʨʳ ʧʦ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʶ ʢʦʣʣʝʢʪʠʚʥʦʛʦ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʥʝʢʦʪʦʨʳʭ ʧʨʘʚ ʠ ʩʚʦʙʦʜ ʧʦʤʠʤʦ ʪʝʭ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʫʞʝ ʚʢʣʶʯʝʥʳ ʚ ʈʘʟʜʝʣ 
1 ʂʦʥʚʝʥʮʠʠ ʦ ʟʘʱʠʪʝ ʧʨʘʚ ʯʝʣʦʚʝʢʘ ʠ ʦʩʥʦʚʥʳʭ ʩʚʦʙʦʜ, ʧʦʜʧʠʩʘʥʥʦʡ ʚ ʈʠʤʝ 4 
ʥʦʷʙʨʷ 1950 ʛʦʜʘ (ʜʘʣʝʝ ʠʤʝʥʫʝʤʦʡ ñʂʦʥʚʝʥʮʠʷò), ʠ ʚ ʩʪʘʪʴʠ 1, 2 ʠ 3 ʧʝʨʚʦʛʦ 
ʇʨʦʪʦʢʦʣʘ ʢ ʂʦʥʚʝʥʮʠʠ, ʧʦʜʧʠʩʘʥʥʦʛʦ ʚ ʇʘʨʠʞʝ 20 ʤʘʨʪʘ 1952 ʛʦʜʘ, ʩʦʛʣʘʩʠʣʠʩʴ ʦ 
ʥʠʞʝʩʣʝʜʫʶʱʝʤ: 

Статья 1 – Запрещение лишения свободы за долги 

ʅʠʢʪʦ ʥʝ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʣʠʰʝʥ ʩʚʦʙʦʜʳ ʣʠʰʴ ʥʘ ʪʦʤ ʦʩʥʦʚʘʥʠʠ, ʯʪʦ ʦʥ ʥʝ ʚ ʩʦʩʪʦʷʥʠʠ 
ʚʳʧʦʣʥʠʪʴ ʢʘʢʦʝ-ʣʠʙʦ ʜʦʛʦʚʦʨʥʦʝ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚʦ. 

Статья 2 – Свобода передвижения 

1. ʂʘʞʜʳʡ, ʢʪʦ ʥʘ ʟʘʢʦʥʥʳʭ ʦʩʥʦʚʘʥʠʷʭ ʥʘʭʦʜʠʪʩʷ ʥʘ ʪʝʨʨʠʪʦʨʠʠ ʢʘʢʦʛʦ-ʣʠʙʦ 
ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʘ, ʠʤʝʝʪ ʚ ʧʨʝʜʝʣʘʭ ʵʪʦʡ ʪʝʨʨʠʪʦʨʠʠ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʩʚʦʙʦʜʫ ʧʝʨʝʜʚʠʞʝʥʠʷ ʠ 
ʩʚʦʙʦʜʫ ʚʳʙʦʨʘ ʤʝʩʪʦʞʠʪʝʣʴʩʪʚʘ. 

2. ʂʘʞʜʳʡ ʩʚʦʙʦʜʝʥ ʧʦʢʠʜʘʪʴ ʣʶʙʫʶ ʩʪʨʘʥʫ, ʚʢʣʶʯʘʷ ʩʚʦʶ ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʫʶ. 

3. ʇʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝ ʵʪʠʤʠ ʧʨʘʚʘʤʠ ʥʝ ʧʦʜʣʝʞʠʪ ʥʠʢʘʢʠʤ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʠʷʤ, ʢʨʦʤʝ ʪʝʭ, 
ʢʦʪʦʨʳʝ ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʳ ʟʘʢʦʥʦʤ ʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳ ʚ ʜʝʤʦʢʨʘʪʠʯʝʩʢʦʤ ʦʙʱʝʩʪʚʝ ʚ 
ʠʥʪʝʨʝʩʘʭ ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ ʠʣʠ ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʩʧʦʢʦʡʩʪʚʠʷ, ʜʣʷ 
ʧʦʜʜʝʨʞʘʥʠʷ ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʧʦʨʷʜʢʘ, ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʝʥʠʷ ʧʨʝʩʪʫʧʣʝʥʠʡ, ʦʭʨʘʥʳ 
ʟʜʦʨʦʚʴʷ ʠʣʠ ʥʨʘʚʩʪʚʝʥʥʦʩʪʠ ʠʣʠ ʜʣʷ ʟʘʱʠʪʳ ʧʨʘʚ ʠ ʩʚʦʙʦʜ ʜʨʫʛʠʭ ʣʠʮ. 

4. ʇʨʘʚʘ, ʧʨʠʟʥʘʥʥʳʝ ʚ ʧʫʥʢʪʝ 1, ʤʦʛʫʪ ʪʘʢʞʝ, ʚ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʳʭ ʨʘʡʦʥʘʭ, ʧʦʜʣʝʞʘʪʴ 
ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʠʷʤ, ʚʚʦʜʠʤʳʤ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʟʘʢʦʥʦʤ ʠ ʦʙʦʩʥʦʚʘʥʥʳʤ ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʥʳʤʠ 
ʠʥʪʝʨʝʩʘʤʠ ʚ ʜʝʤʦʢʨʘʪʠʯʝʩʢʦʤ ʦʙʱʝʩʪʚʝ. 



Статья 3 – Запрещение высылки граждан 

1. ʅʠʢʪʦ ʥʝ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʚʳʩʣʘʥ ʧʫʪʝʤ ʠʥʜʠʚʠʜʫʘʣʴʥʳʭ ʠʣʠ ʢʦʣʣʝʢʪʠʚʥʳʭ ʤʝʨ ʩ 
ʪʝʨʨʠʪʦʨʠʠ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʘ, ʛʨʘʞʜʘʥʠʥʦʤ ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʦʥ ʷʚʣʷʝʪʩʷ. 

2. ʅʠʢʪʦ ʥʝ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʣʠʰʝʥ ʧʨʘʚʘ ʥʘ ʚʲʝʟʜ ʥʘ ʪʝʨʨʠʪʦʨʠʶ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʘ, 
ʛʨʘʞʜʘʥʠʥʦʤ ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʦʥ ʷʚʣʷʝʪʩʷ. 

Статья 4 – Запрещение коллективной высылки иностранцев 

ʂʦʣʣʝʢʪʠʚʥʘʷ ʚʳʩʳʣʢʘ ʠʥʦʩʪʨʘʥʮʝʚ ʟʘʧʨʝʱʘʝʪʩʷ. 

Статья 5 – Территориальная сфера действия 

1. ʃʶʙʘʷ ɺʳʩʦʢʘʷ ɼʦʛʦʚʘʨʠʚʘʶʱʘʷʩʷ ʉʪʦʨʦʥʘ ʤʦʞʝʪ ʧʨʠ ʧʦʜʧʠʩʘʥʠʠ ʠʣʠ 
ʨʘʪʠʬʠʢʘʮʠʠ ʥʘʩʪʦʷʱʝʛʦ ʇʨʦʪʦʢʦʣʘ ʠʣʠ ʚ ʣʶʙʦʝ ʚʨʝʤʷ ʚʧʦʩʣʝʜʩʪʚʠʠ ʥʘʧʨʘʚʠʪʴ 
ɻʝʥʝʨʘʣʴʥʦʤʫ ʩʝʢʨʝʪʘʨʶ ʉʦʚʝʪʘ ɽʚʨʦʧʳ ʟʘʷʚʣʝʥʠʝ ʦ ʧʨʝʜʝʣʘʭ ʩʚʦʠʭ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚ 
ʦʪʥʦʩʠʪʝʣʴʥʦ ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʷ ʧʦʣʦʞʝʥʠʡ ʥʘʩʪʦʷʱʝʛʦ ʇʨʦʪʦʢʦʣʘ ʢ ʪʝʤ ʫʢʘʟʘʥʥʳʤ ʚ 
ʟʘʷʚʣʝʥʠʠ ʪʝʨʨʠʪʦʨʠʷʤ, ʟʘ ʚʥʝʰʥʠʝ ʩʥʦʰʝʥʠʷ ʢʦʪʦʨʳʭ ʦʥʘ ʥʝʩʝʪ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴ. 

2. ʃʶʙʘʷ ɺʳʩʦʢʘʷ ɼʦʛʦʚʘʨʠʚʘʶʱʘʷʩʷ ʉʪʦʨʦʥʘ, ʥʘʧʨʘʚʠʚʰʘʷ ʟʘʷʚʣʝʥʠʝ ʚ 
ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʧʦʣʦʞʝʥʠʷʤʠ ʧʨʝʜʳʜʫʱʝʛʦ ʧʫʥʢʪʘ, ʤʦʞʝʪ ʚʨʝʤʷ ʦʪ ʚʨʝʤʝʥʠ 
ʥʘʧʨʘʚʣʷʪʴ ʥʦʚʦʝ ʟʘʷʚʣʝʥʠʝ ʦʙ ʠʟʤʝʥʝʥʠʠ ʫʩʣʦʚʠʡ ʣʶʙʦʛʦ ʧʨʝʜʳʜʫʱʝʛʦ ʟʘʷʚʣʝʥʠʷ 
ʠʣʠ ʦ ʧʨʝʢʨʘʱʝʥʠʠ ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʷ ʧʦʣʦʞʝʥʠʡ ʥʘʩʪʦʷʱʝʛʦ ʇʨʦʪʦʢʦʣʘ ʚ ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʢʘʢʦʡ-
ʣʠʙʦ ʪʝʨʨʠʪʦʨʠʠ. 

3. ɿʘʷʚʣʝʥʠʝ, ʩʜʝʣʘʥʥʦʝ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʧʦʣʦʞʝʥʠʷʤʠ ʥʘʩʪʦʷʱʝʡ ʩʪʘʪʴʠ, 
ʨʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʝʪʩʷ ʢʘʢ ʩʜʝʣʘʥʥʦʝ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʧʫʥʢʪʦʤ 1 ʩʪʘʪʴʠ 56 ʂʦʥʚʝʥʮʠʠ. 

4. ʊʝʨʨʠʪʦʨʠʷ ʣʶʙʦʛʦ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʘ, ʢ ʢʦʪʦʨʦʡ ʥʘʩʪʦʷʱʠʡ ʇʨʦʪʦʢʦʣ ʧʨʠʤʝʥʷʝʪʩʷ ʚ ʩʠʣʫ 
ʝʛʦ ʨʘʪʠʬʠʢʘʮʠʠ ʠʣʠ ʧʨʠʥʷʪʠʷ ʵʪʠʤ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʦʤ, ʠ ʢʘʞʜʘʷ ʠʟ ʪʝʨʨʠʪʦʨʠʡ, ʢ ʢʦʪʦʨʦʡ 
ʥʘʩʪʦʷʱʠʡ ʇʨʦʪʦʢʦʣ ʧʨʠʤʝʥʷʝʪʩʷ ʚ ʩʠʣʫ ʟʘʷʚʣʝʥʠʷ ʵʪʦʛʦ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʘ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ 
ʩ ʧʦʣʦʞʝʥʠʷʤʠ ʥʘʩʪʦʷʱʝʡ ʩʪʘʪʴʠ, ʨʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʶʪʩʷ ʢʘʢ ʦʪʜʝʣʴʥʳʝ ʪʝʨʨʠʪʦʨʠʠ ʜʣʷ 
ʮʝʣʝʡ ʩʩʳʣʢʠ ʥʘ ʪʝʨʨʠʪʦʨʠʶ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʘ ʚ ʩʪʘʪʴʷʭ 2 ʠ 3. 

5. ʃʶʙʦʝ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʦ, ʩʜʝʣʘʚʰʝʝ ʟʘʷʚʣʝʥʠʝ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʧʫʥʢʪʘʤʠ 1 ʠ 2 
ʥʘʩʪʦʷʱʝʡ ʩʪʘʪʴʠ, ʤʦʞʝʪ ʚʧʦʩʣʝʜʩʪʚʠʠ ʚ ʣʶʙʦʝ ʚʨʝʤʷ ʟʘʷʚʠʪʴ, ʧʨʠʤʝʥʠʪʝʣʴʥʦ ʢ 
ʦʜʥʦʡ ʠʣʠ ʥʝʩʢʦʣʴʢʠʤ ʪʝʨʨʠʪʦʨʠʷʤ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʤ ʚ ʵʪʦʤ ʟʘʷʚʣʝʥʠʠ, ʯʪʦ ʦʥʦ ʧʨʠʟʥʘʝʪ 
ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʶ ʉʫʜʘ ʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʞʘʣʦʙʳ ʦʪ ʬʠʟʠʯʝʩʢʠʭ ʣʠʮ, ʥʝʧʨʘʚʠʪʝʣʴʩʪʚʝʥʥʳʭ 
ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʡ ʠʣʠ ʛʨʫʧʧ ʯʘʩʪʥʳʭ ʣʠʮ, ʢʘʢ ʵʪʦ ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʦ ʩʪʘʪʴʝʡ 34 ʂʦʥʚʝʥʮʠʠ, 
ʦʪʥʦʩʠʪʝʣʴʥʦ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʷ ʚʩʝʭ ʠʣʠ ʣʶʙʦʡ ʠʟ ʩʪʘʪʝʡ 1, 2, 3 ʠ 4 ʥʘʩʪʦʷʱʝʛʦ ʇʨʦʪʦʢʦʣʘ. 

Статья 6 – Соотношение с Конвенцией 

ɺʳʩʦʢʠʝ ɼʦʛʦʚʘʨʠʚʘʶʱʠʝʩʷ ʉʪʦʨʦʥʳ ʨʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʶʪ ʩʪʘʪʴʠ 1, 2, 3, 4 ʠ 5 ʥʘʩʪʦʷʱʝʛʦ 
ʇʨʦʪʦʢʦʣʘ ʢʘʢ ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʳʝ ʩʪʘʪʴʠ ʢ ʂʦʥʚʝʥʮʠʠ, ʠ ʚʩʝ ʧʦʣʦʞʝʥʠʷ ʂʦʥʚʝʥʮʠʠ 
ʧʨʠʤʝʥʷʶʪʩʷ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦ. 

Статья 7 – Подписание и ратификация 

1. ʅʘʩʪʦʷʱʠʡ ʇʨʦʪʦʢʦʣ ʦʪʢʨʳʪ ʜʣʷ ʧʦʜʧʠʩʘʥʠʷ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʘʤʠ ï ʯʣʝʥʘʤʠ ʉʦʚʝʪʘ 
ɽʚʨʦʧʳ, ʧʦʜʧʠʩʘʚʰʠʤʠ ʂʦʥʚʝʥʮʠʶ. ʆʥ ʧʦʜʣʝʞʠʪ ʨʘʪʠʬʠʢʘʮʠʠ ʦʜʥʦʚʨʝʤʝʥʥʦ ʩ 
ʨʘʪʠʬʠʢʘʮʠʝʡ ʂʦʥʚʝʥʮʠʠ ʠʣʠ ʧʦʩʣʝ ʪʘʢʦʚʦʡ. ʇʨʦʪʦʢʦʣ ʚʩʪʫʧʘʝʪ ʚ ʩʠʣʫ ʧʦʩʣʝ ʩʜʘʯʠ 
ʥʘ ʭʨʘʥʝʥʠʝ ʧʷʪʠ ʨʘʪʠʬʠʢʘʮʠʦʥʥʳʭ ʛʨʘʤʦʪ. ɺ ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʣʶʙʦʛʦ ʧʦʜʧʠʩʘʚʰʝʛʦ 



ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʘ, ʢʦʪʦʨʦʝ ʨʘʪʠʬʠʮʠʨʫʝʪ ʥʘʩʪʦʷʱʠʡ ʇʨʦʪʦʢʦʣ ʚʧʦʩʣʝʜʩʪʚʠʠ, ʦʥ ʚʩʪʫʧʘʝʪ ʚ 
ʩʠʣʫ ʩ ʜʘʪʳ ʩʜʘʯʠ ʠʤ ʥʘ ʭʨʘʥʝʥʠʝ ʝʛʦ ʨʘʪʠʬʠʢʘʮʠʦʥʥʦʡ ʛʨʘʤʦʪʳ. 

2. ʈʘʪʠʬʠʢʘʮʠʦʥʥʳʝ ʛʨʘʤʦʪʳ ʩʜʘʶʪʩʷ ʥʘ ʭʨʘʥʝʥʠʝ ɻʝʥʝʨʘʣʴʥʦʤʫ ʩʝʢʨʝʪʘʨʶ ʉʦʚʝʪʘ 
ɽʚʨʦʧʳ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʫʚʝʜʦʤʣʷʝʪ ʚʩʝ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʘ ï ʯʣʝʥʳ ʉʦʚʝʪʘ ɽʚʨʦʧʳ ʦ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʘʭ, 
ʨʘʪʠʬʠʮʠʨʦʚʘʚʰʠʭ ʇʨʦʪʦʢʦʣ. 

ɺ ʫʜʦʩʪʦʚʝʨʝʥʠʝ ʯʝʛʦ ʥʠʞʝʧʦʜʧʠʩʘʚʰʠʝʩʷ, ʜʦʣʞʥʳʤ ʦʙʨʘʟʦʤ ʥʘ ʪʦ ʫʧʦʣʥʦʤʦʯʝʥʥʳʝ, 
ʧʦʜʧʠʩʘʣʠ ʥʘʩʪʦʷʱʠʡ ʇʨʦʪʦʢʦʣ. 

ʉʦʚʝʨʰʝʥʦ ʚ ʉʪʨʘʩʙʫʨʛʝ 16 ʩʝʥʪʷʙʨʷ 1963 ʛʦʜʘ ʥʘ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʤ ʠ ʬʨʘʥʮʫʟʩʢʦʤ ʷʟʳʢʘʭ, 
ʧʨʠʯʝʤ ʦʙʘ ʪʝʢʩʪʘ ʠʤʝʶʪ ʦʜʠʥʘʢʦʚʫʶ ʩʠʣʫ, ʚ ʝʜʠʥʩʪʚʝʥʥʦʤ ʵʢʟʝʤʧʣʷʨʝ, ʢʦʪʦʨʳʡ 
ʭʨʘʥʠʪʩʷ ʚ ʘʨʭʠʚʝ ʉʦʚʝʪʘ ɽʚʨʦʧʳ. ɻʝʥʝʨʘʣʴʥʳʡ ʩʝʢʨʝʪʘʨʴ ʥʘʧʨʘʚʣʷʝʪ ʟʘʚʝʨʝʥʥʫʶ 
ʢʦʧʠʶ ʢʘʞʜʦʤʫ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʫ, ʧʦʜʧʠʩʘʚʰʝʤʫ ʥʘʩʪʦʷʱʠʡ ʇʨʦʪʦʢʦʣ. 

 


